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TEHAEHIII PO3BUTKY IHTEPHAIIIOHAJII3MIB
Y HIMEIBKIA ®AXOBIIH MOBI EKOHOMIKHA

Canaba O. B.

BCTYIl

[HTepHanioHami3aIisl CyCHiIbHOTO KUTTS € BXIMBUM (DAKTOPOM, SKHH
BIUIMBA€ Ha PO3BUTOK MOBHM Ta NOTPeOy y BUBYEHHI IHTEpHAlliOHAIBHOT
JIEKCHKH. 3pocTaroya poJib iHTepHAIlIOHATIBHUX CIIIB Y PI3HHUX TaTy3sX MOBHOL
JISUTBHOCTI, TAKUX SIK HayKa, Oi3HEC, TEXHOJIOTII, CIIOPT, KyJIbTypa, MiaKpec-
JIO€ HEOOXITHICTH PO3YMIHHS Ta BHUKOPHUCTAHHS i€l JEKCHKH. Y 3B 3Ky
3 IUM, TIUTaHHS IHTEPHALIOHAJI3MIB y JIHTBICTHIII € aKTYaJIbHUM 1 TOTpedye
MIOJATIBIIIOTO BUBYEHHS Ta AOCIIKCHHS.

BaxxmBe 3Ha4YeHHs IHTEpHAIIOHANI3MIB Y PO3BUTKY CYJYacHHX MOB
3YMOBJICHO THM, III0 BOHH € 3araJbHOBU3HAHUMH (pOopMaMy JEKCHKO-CEMaH-
TUYHOTO BUPAXCHHS HABaXXIIMBIIINX MOHATH CY4acHOI KyJIbTYpH.

CIOBHUKOBHMH CKJIaJ MOBH HEMa€ NEBHUX KOPJOHIB, OCKUIBKH BiH
0e3MepepBHO 3MIHIOETHCS, IOMOBHIOIOYKUCH HOBHUMH €JICMECHTAMH, KpiM
1LOTO, BiH JTOCUTh HEOJHOPIMHHIA, OCKUIBKH OOCIYroBYe pi3HI MOTpeOU
PI3HHMX BEpCTB i TPy CYCHiIbCTBA. BUBUEHHS CIOBHHKOBOIO CKJIaTy MOBHU
il pi3HUMH KyTamMu 30pYy JO3BOJISIE BHSBUTH CKJIAJHI Ta DPi3HOMaHITHI
3B’SI3KH, B SIKUX 3HAXOAATHCA CIIOBA OyIb-IKOT MOBH, CTAHOBIISIYH LUTICHY, 11
OJTHOMY BIJIACTHBY JIEKCHKO-CEMaHTH4HY cucTemy. Cepen 1iei Benmdue3HOl
KiJIBKOCTI JICKCUYHHX OJJMHUID BUIUIETHCSI HEBEIHMKE KOJIO CITiB — OCHOBHHH
CIIOBHUKOBHU (DOHJ, IIIO MMOEJHYE YCi KOPEHEBi CIIOBA, SIIPO MOBH, Iie 0asa,
OCHOBa MOBH.

CHOBHUKOBHIA CKJIaJ] pearye Ha BCi 3MiHH, IO BiIOYBAaKOTHCSA Y Pi3HHX
cdepax JHOJICHKOr0 XUTTA, (ikcye X y ClloBaX Ta OHOBIIOETHCS HabaraTo
LIBHJIIIE, HIX 1HIII CTPYKTYPHI SIPYCH MOBH.

KoHTakT 0OfHOrO Hapoy 3 IHIIMM € BOJHOYAC KOHTaKTOM JIBOX MOB
1 IPU3BOJIUTH A0 3aMO3WYEHHS CIIIB OAHI€E] MOBH IHINOK. 3amO3MYCHHS
€ IPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM 30aradeHHs JIHTBICTHYHOTO 3amacy MOBH-
pelMITieHTa MO i3 BHYTPIIITHIMI MOXIJIMBOCTSAME: a(iKCcalli€ro, CIIOBOCKIA-
JaHHSIM, 3MIHOIO 3HaU€Hb ICHYIOUHUX CIIIB.

YcepenuHi BelMUE3HOI KiJIBKOCTI 3alo3MYEHUX CIIiB y Oyab-sikii MOBI
MOJKHa Ha3BaTH IPYIy CJiB, IHTEPHAI[IOHAJI3MIB. [HTEepHaliOHANBHICTD — 11e
SIBUIIIE 0COOIMBOTO POy cepell pi3HOMaHITHUX ()OPM MIXKMOBHOI CITUIBHOCTI,
SKi € y MoBax CBiTy. Taki 3HaKM CYTTEBO 30JIMKYIOTH MOBH Ta BilirpaioTh
BaXJIUBY POJIb y Iporecax ooMiny iHdopmariero. Kpim mporo, iHTepramio-
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HaJbHAa JIGKCHKA € HAaWOUIbII HAOYHHM Ta 3arajJbHOBH3HAHHUM IIPOSBOM
IHTepHAIIOHAJIHHOI CIIIJIBHOCTI Y CJIOBHUKAX MOB.

1. ITousaTTH inTepHanioHaxizMiB Ta ix micue
cepe 3aM03M4eHOI JIEKCHKHU

HesBaxaroun Ha BIIMIHHOCTI B PO3BHTKY MOBH, CXOXICTb Y CIIOBHH-
KOBOMY CKJIaJli Pi3HMX MOBHHX CiMel OyJia OYEBHIHOIO MPOTATOM KUIBKOX
cTONiTh. MOBH, CIOBHUKOBHMH CKJIaJl SIKUX aOCOJIOTHO Pi3HUH, JEMOHCTPY-
I0Th MIEBHY CXOXICTh SIK HA CHHTAKCHYHOMY, TaK 1 HA CEMaHTHYHOMY DiBHI.
ETnmororist Ta po3BUTOK MIKHApOIHOT JIEKCHKH JIECATHIITTAME BUKJIMKAIN
JKBaBHI 1HTEpEC y JIHTBICTUYHUX JOCIIKCHHSIX. MOBH, sSIKi Halexarb 10
pI3HMX MOBHHX CiMeil, BHBYAlOThCS Ta MOPIBHIOIOTHCS 3a JIOIMIOMOTOIO
CIIOBHUKIB, Ta3eTHHX CTaTel 1 TEXHIYHOI TEepPMIHOJOTIi. Y MOCIiIKEHHSIX
IHTepHALIIOHATII3MY 3BEpPTA€THCSA yBara HE TINBKM Ha BiIMOBITHICTH CIIB
y pi3HHX MOBax 3a (HOpMOFO Ta 3MICTOM, a i Ha pi3HE B)KUBAaHHA iX.

TakuM 9YMHOM CTBOPIOIOTECS IOBITHUKH, SIKi y3araIbHIOIOTh OHAKOBI 200
MOTi0HI CIIOBHHKH 3 PI3HUX MOB, 8 TAKOX CIIOBHUKH, SKi CTICTIaTi3yIOThCS Ha
MDXMOBHHX TOPIBHAHHAX (DOpPMAEHO MOJIOHUX CITiB.

31aBHa YaCTHHA JIEKCMKHA BUKOPHCTOBYBAJIACS B MOBaX KIIbKOX HapOJiB,
sKi nepeOyBaii B MOBHOMY KOHTAaKTi; OUTIHIBi3M OyB MOIIMPEHHUM SIBHIIEM
cepell HacelICHHs MPUKOPIOHHUX TepuTopiit. OfHAK B OCTaHHI JCCATHIITTS
3HAaYHA yBara MPUIUIAETHCS SBUINAM JBOMOBHOCTI Ta IHTEpHAIlOHAII3aIi
JIEKCHKH, 1110 JIO3BOJIMIIO MEPErSIHYTH TPAAWIIiHI ySIBICHHS NpPO Lei BHUI
JIEKCHKH.

IHTepHanionanizamisi — sBUIIE, BIACTHBE BCIM MOBaM CBITYy, i KUIBKICTh
IHTepHAIIOHATI3MIB Yy MOBI MOCTIHHO 3pocTa€e. Y JIHTBICTHIN MOUTHPHIIACST
JOyMKa, IO IHTEpHAI[IOHAJbHI CJIOBAa— II€ BHKIIOYHO CJIOBA TPEKO-
JIATUHCHKOTO MOXOXKEHHS, 1110 3yCTPIYarOThCS JIUIIE y €BPONCHCHKUX MOBAX.

3a3BH4ail JpKepeslaMM iHTepHalliOHAJIBHOT JIEKCUKH BBaXKAIUCS TpelbKa
1 JJATUHCHbKa MOBH, 1110 MOSICHIOETHCS BEJIMKUM BILUIMBOM, HaJaHUM aHTHYHOL
KYJIbTYPOIO B PO3BUTKY CBITOBOI KyJIbTYpH. ToMy Oarato iHTepHaliOHAIbHIX
JIEKCUYHUX OJMHUIIb Ta €JIEMEHTIB MaloTh rpelbke abo JIaTHHChKE M0XO-
JOKSHHS, Taki K adikcu: anmu-, npe-, yibmpa-, eKcmpa-, -iam, -icm Ta iH.

IaTepranionanism — 1e cioBa abo BHpa3W, SAKi 3aCHOBaHI Ha CHUIBHIN
JIEKCUYHI a00 MOP(OIOTiYHIN OCHOBI i BHKOPHUCTOBYIOTHCS B Pi3HUX MOBAX,
II0 MaroTh pi3Hy iCTOpil0 Ta KyJIbTypHI Tpamumii. [HTepHanmioHamizMu
3a3BMYail  TOB’A3aHI 3 TEXHIYHUMH, HAyKOBUMH a00  KyJIbTYpHHMH
MOHATTSIMH, SIKI MAlOTh IIMPOKE 3aCTOCYBAHHS B PI3HMX KpaiHax cBity. Taki
CJIOBA JIONIOMAaraloTh YHUKHYTH MOBHHX Oap’€piB MK PI3HUMH HaLlisIMH Ta
MOJIETIIYIOTh KOMYHIKAIllo y MDKHapOAHMX KOHTakTax. Kiracudikaris
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iHTepHALiOHATI3MIB MOXKe 0Oa3yBaTHCS Ha O3HAKaX, TAKAX SK 3HAYCHHS,
3BY4YaHHsI, HAIIMCAHHS T4 YMOTHBOBAHICTb.

[loHATTS IHTEPHAWIOHANBHOCTI MOXOIWTH BiJl aHTIIHCHKOTO CiIOBa
international, sike 3’stBuiocst y muceMHMX Jpkepenax y 1780 pori i momm-
pHIIOCA B €BPOIIEUCHKUX MOBax MpoTAroM XIX cromiTrs, a B XX CTOMTTI —
I10 BCiX KOHTHHEHTaX. [HTepHAIiOHATBHICTD JIEKCHKH € BiTHOCHOIO, OCKITBKH
1S JIEKCUKA BUKOPHCTOBYETHCS PI3HUMHU HAPOJaMU 3 OJJHAKOBUM 3HAUCHHSIM.
Ie Bimpi3HSAETHCA BiA 3aralbHOMOBHHX PHC, SIKi CTOCYIOTHCS CHHOHIMIB,
rpaMaTHYHMX KaTeropiii Ta iHIIKX ABUII 3aralbHOTO MOBO3HABCTBAY,

3HaYCHHS TEPMiHA «IHTEPHAILIOHATI3M» HE Ma€ OJHO3HAYHOIO BH3HA-
YeHHsI, 1 TOMY pi3HI BYEHI pO3yMiIOTh HOro Mo-pi3HOMY. 3arajiom, iHTep-
HaI[lOHAJII3MH — II€ CJIOBa a00 eTEMEHTH MOBH, SIKi € 3araJbHUMU IS KITBKOX
MOB CBITY i MarOTh moniOHy (hopMy Ta 3HAYEHHS Yepe3 B3a€MOBIUIUBU a00
BHIIA/IKOBI 30iru B icTopii MOB2,

Xoua OaraTto HOCIITHUKIB JAIOTh Pi3HI BU3HAYCHHS MOHATTS IHTEPHAIIIO-
Hai3MiB, ajie Hi OJHE 3 HUX HE MOKE IOBHICTIO OIMCATH CYTHICTH I[HOTO
sIBUIA. [HTepHAI[IOHATI3MH MOXKYTh OyTH 3arallbHUMHU €IEMEHTAMH KiIbKOX
CBITOBHX MOB, BHpa)XaTH MOHATTS MIKHApOIHOTO 3HAYCHHA, 30epiratu
ONMu3pKi YW 3arajgbHi 3HAYEHHS Ta (HOHETHKO-MOPQOJIOriuHy OYyI0BY
B GaraThox MoBax cBity’. IIpoTe, € 6araTo iHIIMX XapaKTEPUCTHUK, SKi TAKOXK
MOXYTh BH3HAYaTH IHTEPHAILIOHAJBHICTh CJOBA, TaKi SK IOXOKCHHS,
iCTOpIis BYKUBAHHSI, KUTBKICTh MOB, Y IKHUX BOHO BXKHBA€ThCS, Ta iHII. Takum
YHHOM, CYTHICTh IHTEpPHAI[IOHAJI3MIB MOXKHA OIMCATHU SIK CJIOBA, SKi MalOTh
MDXKHapOJHE 3HAYCHHS Ta BXKUBAIOTHCS B 0araTboX MOBAax CBITY, 30epiraroun
CBOIO CEMaHTHKY Ta CTPYKTYpy™.

IurTiok €. C.° BU3HAYac iHTEpHAIOHAII3MH SIK CJIOBA, SKi BIKHBAIOTHCS
B TpbOX a0o Oinblle CBITOBHX MOBaX, MAamTh CXO0XY (OpMy i 3HAYCHHS
1 € pe3yJabTaTOM MOBHOTO KOHTaKTy. Li clloBa BUpaKaroTh 3arajibHi MOHSITTS

! denrok JI. /1. (2016). InTepHamioHanisMu Ta iHTEpIEKCEMH: Pi3Hi MiIXOIH 710 BU3HAYEHHS.
Hayxoeuti gicnux Midxcnapoonoeo eymanimapnozo yuigepcumemy. Cepis: @inonoeis. 2016.
Ne25. T.1. C.152-154. URL: http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v25/part_1/
42.pdf.

2Cmymmunceka 1. B. IaTepramionanisMu Ta «xubHi apy3i» gk mpobiema mepeKiamy.
Jinegicmuxa XXI cmonimms: noei Odocniodcenns i nepcnekmusu. 2010. C.203. URL:
http://dspace.nbuv.gov.ua/handle/123456789/37835

3 Angpieschka O. C. IuTepHalioHanisMu Ta NPUHLMIH iX Knacudikanuii. @ironocia. 2007.
Ne 6. UYepHiBeupkuii HamioHansHui yHiBepcuter imeHi HOpis ®enpkoBuwa. URL: http:/
www.rusnauka.com/20_PRNiT_2007/Philologia/23715.doc.htm

4Kusxk T. P. 3anmosudeHHs Ta iHTepHalioHaTi3MH Y GaxoBUX MoBaX. Bicuux MKumomup-
cbK020 Oeparcagho2o yuieepcumemy imeni leana @panxa. 2006. Ne 27. C. 32.

®TlunTiok €. C. ETumororiuni XapaKTepUCTUKH IHTEepHAIIOHATI3MIB i TepMiHIB
1HIIIOMOBHOT'O TIOXO/UKEHHSI HiMeIbKoi ()axoBOi MOBH apXiTeKTypu Ta OyHiBHUITBA. 3axap-
namcuki ginonoeiuni cmyoii. 2021. Bum. 17. T. 1. C. 163. DOI: https://doi.org/10.32782/tps2663-
4880/2021.17-1.32

396



3 pi3HUX cep KHUTTS, TAKUX K HayKa, TEXHiKa, Oi3HEC, MOJIITHKA, MICTEIITBO
Ta KOMYHIKalii, i BUKOPHUCTOBYIOTECSA B 0araThOX KyJIbTypax. B mpomy
BHU3HAYCHHI JIIHTBICT MOSCHIOE NPUYMHM BUHUKHEHHS Ta (DYHKIIOHYBaHHS
IHTepHALiIOHAI3MIB B MOBI.

3 OUX TIyMadeHb MOKHA AIHTH BUCHOBKY, III0 OCHOBHOIO O3HAKOIO II0/I0
IHTepHAIIOHAJI3MIB BBaXKa€ThCSI HOTO (PYHKIIOHYBaHHS KiJTbKOMa MOBaMHU
1 CIUJIBHICTB 30BHIIIHBOT OPMH 1 CEMAaHTUKH.

VY 1950—60-x pokax B JIHTBICTHIII OCTAJIO MUTAHHS PO BIAMIHHOCTI MiXkK
IHTEepHAI[IOHAJBHUMH CJIOBAaMH Ta 3all03MYCHHSAMH. J[s BUpIMIEHHS LOTO
MUTAHHA MOTPIOHO OyJNO CroYaTKy BHU3HAYWTH, MO TaKe 3arlOo3WYEHHS.
3aro3u4eHHst € IPUPOIAHIM MPOLIECOM PO3BUTKY MOBH. Y cdepi TepMiHOJIOT,
NpoLec IHTepHaliOHali3aIlii CIOBHHKOBOTO CKJIaJly MOBH € OCOOJIMBO
IHTCHCUBHHM, OCKIUTBKM HayKa CTae Bce OUIbIIE iHTepHAIIOHAi30BaHOIO,
1 et mpo1ec MpoOBKYETHCS MOCTIHHO.

TepMiH «3an03WYEHHS» BKUBAETHCS Y CydaCHOMY MOBO3HABCTBI Yy IBOX
3HAUEHHAX: y IIMPOKOMY Ta BY3bKOMY 3HAuYCHHI. Y IIMPOKOMY 3HA4YEHHI
«3aMO3NYEHHS» y 3B 513Ky 3 TEOPi€I0 MOBHUX KOHTAKTIB, B3A€EMOJIIEF0 MOBHHX
CHCTEM, SIK i3 ILISXiB 30araueHHs CIOBHUKOBOTO CKJIamy MOBH®. V By3bKOMY
3HAQUEHHI TEPMIH «3al03MYCHHS» BHKOPUCTOBYETHCS JUIS TO3HAYCHHS
MPOIIECY BXO/DKCHHS Ta aJanTallii 3aro3u4eHOl JICKCHKH.

H. A. Jlxapa’ nijkpecimioe, IO 3alo3WYEHHS — HEBiJ €MHa CKJIanoBa
mporecy (pyHKI[IOHYBaHHS Ta ICTOPUYHOI 3MIHHM MOBH, OJHE 3 OCHOBHHX
JDKepell TIONIOBHEHHsI CIIOBHUKOBOTO 3amacy. 3aro3uueHa JIEKCHKa BiJiOMBae
(hakTH ETHIYHUX KOHTAKTIB, COIliaIbHI, EKOHOMIYHI Ta KYJIbTYPHI 3B’ SI3KH MiXkK
MOBHUMH KOJIEKTUBAMHU.

VY cywacHiil HayIi PO MOBY AOMIHYIOUOIO € TyMKa IPO Te, [0 HE iCHYE
TaKAX MOB, SKi PO3BHUBAIHCS 130JbOBAHO BiJ IHIIMX MOB 1 HE 3a3HaBaIH
IHITIOMOBHOTO BIUIMBY 3 ONMHOTO OOKY, iHE BIDIMBAaJdM HAa IHII MOBH —
3 IHIIIOTO 601<y8. TyT BiI3HAYa€ThCS, MO OyIb-SIKa CIEIiabHa JIEKCHKa Ma€e
03HAKH sIK IHTepHAIIOHAI3aIlii, TaK 1 HaIliOHAi3aIlil.

VY 3B’A3Ky 3 MM Yy CydacHWi#l nepioj iHpopmaniiiHoro Oymy crnocre-
piraeThbcst TCHICHINIS TIOEHAHHS K IHTEPHAIIOHATIBHUAX €JIEMEHTIB y CIIeIli-
aTpHUX TpodeciiHuX MiAcCHCTeMax, TaK 1 HAIlOHAJBHUX, IO 1 BU3HAYae
TEPMIHOTBOPYMI TIPOLEC HAILIOI0 CHOTOJCHHS Ta MOpYUIye mnpodiemMy

GIlyH/:[iﬁ 1. H. B3aemopist aHrno-amepukaHi3miB 1 Himenpkoi (axoBoi nexcuku. JliHesic-
muxa XXI cmonimms: nosi Oocnioxcenns inepcnexmusu. 2010. Ne3 C.88. URL: http://
dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/9937/07-Dundiy.pdf?sequence=3

7 JIxaBa H. A. BiimB aHTIIACHKNX 3aTI03WYeHb HA CIOBHMKOBHI CKIIaj HiMEIbKOT MOBH.
Hepacasa ma pecionu. Cepis: I'ymanimapni nayku. 2012. Ne4. C.31. URL: http://
nbuv.gov.ua/UJRN/drgn_2012_4 8

8Kusx T. P. 3ano3uueHHs Ta iHTepHAiOHANi3MU y GaxoBUX MoBax. Bicuux JKumomup-
cbK020 Oeparcagnozo yuigepcumemy imeni Ieana @panxa. 2006. Ne 27. C. 32-34.
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iHTepHaLiOHAI3AIl] CHemiaJbHUX TEPMIHOCHCTEM 3 METOI0 IOJICTIICHHS
MIKHAPOJHOTO CILIKYBaHHS®.

VY cucremi Oymp-sK0i CydacHOT MOBH, IO CKJIajacs Ha IPYHTI BCEOITHOTO
BUKOPHCTAHHS BCIX pPECypCiB 3arajJbHOHAIIOHAJFHOI MOBH, iHTEpHAIio-
HaJIBHI TEPMIiHH € ii OPraHivYHOIO CKJIAJO0BOI0. 3a KUTbKa CTOJNITH CBOTO
(YHKIIOHYBaHHS BOHHM 3a(iKCyBaJH JOCATHEHHS Ta MIANEKTUKY JFOJICEKOTO
Mi3HaHHS 3aBJSIKM HOBHUM ITOHSATTSIM, III0 BUXOJSITh 32 HAI[lOHAJIbHI KOP/IOHH.
Bonu Bxe MIITHO YTBEpPAWINCS B CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi MOBH Ta CTaHOBJISITh
il HeBix eMHY cKJ1aioBy. HOBI pe3ynbTaTu JOCIHIIKEHb ray3eBuX MiJCHCTEM
CBiIYaTh NPO ICTOTHE 3POCTAHHS IHTEPHAIIOHAJIBHUX TEPMIHIB y CydacHUX
Tekcrax. OTxe, 3pocTae GpoH/ IHTEPHAI[IOHATILHUX CIIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB,
3pOCTA€E KiJIbKICTh IHTEPHAI[IOHATI3MIB, TOCHUITIOETHCS X BIUIUB HA MHUCJICHHS,
MOBY, KyJIbTYypYy.

[Ipo mocTiiiHi 3MiHN CIOBHUKOBOTO CKJIany OyIb-sKOI MOBH CBITYHTH Il
nepe0yIoBa, peopraHizamis 0araTOBUMIpHUX B3a€MO3B’SI3KIB MiXK CKJIaJ0-
BUMH CIIOBHHKOBOTO CKJIa Ly, 0 3yMOBJIEHI SIK MOBHIMH, TaK 1 T03aMOBHHMH
¢dakropamu. [TomiOHI 3MiHH y CIOBHHKOBOMY CKJIAZi MOBH BiIOYBarOTBHCS
TaKOXK y 3B’SI3KY 13 3aII03MYEHHAMH 3 pi3HUX MOBC,

3a miAcyMKaMH BHIIE3a3HAUYEHOTO MOKHAa 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO
IHTEepHAI[IOHAJI3MH € OKPEMUM BHIIAJIKOM 3aII03MUYEHHS, aJie, ONPHU TICHUH
3B’S130K SIBHIII, iICHY€ HHM3Ka BigMiHHOCTeH. Tak, HampuKiIam [Uisd iHTEpHAIiO-
HaJI3MIB HEMOXKJIMBE KaJIbKyBaHHS, a JJIsl 3alI03MYEHb 3arajloM HEMOXKIHBE
(YHKIIOHYBaHHS KIJIbKOMa MOBaMH 31 30€pe)KEHHSIM CEMAaHTHYHOTO HAIOB-
HEHHs, 3BYKOBOI i rpadiunoi obonoHku. KpiM TOTO, iCHYE IIIe OAMH IDIacT
3all03WYEHHS — BHYTPIIIHI 3ar103M4YeHHs (HaMEeHyBaHHS OHSTh BXE iCHYIO-
YHMH CJIOBAMHU, ajie sKi Halle)kaTh M0 IHIMUX (YHKIIOHATBHUX CTHIIB), IEH
THII 3a1I03U9€Hb HE HAJISKUTD J0 IHTEPHAIIOHATIBHOT JIEKCHUKH.

VY cygacHOMY CBiTi HayKa i TeXHiKa MalOTh BEJMKHIH BIUTUB Ha Pi3Hi chepu
XKWUTTS JTI0ZIeH, BKIFOYaroud MaTepiasbHi Ta AyXoBHI acnektu. HaykoBuii Ta
TEXHIYHUH MpOrpec IMOPOPKYE HOBI MpoOJeMH Y BCiX cdepax 3HaHHS,
1 BTrajgy3i MOBO3HABCTBA 3’SIBJISIIOTHCS HOBI IUTaHHS, WHIO CTOCYHOTBHCS
pUpoU MOBH, 11 QyHKIIH, yMOB ii icCHyBaHHs Ta i BIUIMBY Ha COLabHUI
po3BuTOK JroauHK. Lei nmporpec Hagae MOXIMBICTh 3HOBY HNEPEOCMUCIHTH
MOBHI ITPOIIECH Ta iX 3aKOHOMIPHOCTI.

OcrtaHHi JOCHiKEHHS] BKa3ylOTh Ha Te, III0 MOBHA CHCTEMa YCKJIaJIHIO-
€TBCSl y PI3HUX BHMipax yepe3 ii eBomrouiiiHi mponecu. lle miaTBepmkye

°Bakynenko M. O. YkpaiHchbka TepMiHOOTiS: KOMILIEKCHHH IHHIBICTHUHMI aHai3 :
MoHorpadis. [Bano-®pankisebk, 2015. 361 c.

W Kiiiko C. B., Kiiiko lO. €. Bruiup cyuacHUX POMaHCEKMX MOB Ha HiMEIBKY MOBY. Bueni
sanucku Taspilicbkoco HayioHanrvHoz2o yHieepcumemy imeni B. I Bepnaocwkozo. Cepis:
Dinonocisn. Kypnanicmuxa. 2021. T.32 (71). Ne 1. 4.1 C.189-194. DOI: https://doi.org/
10.32838/2710-4656/2021.1-1/33
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MOCTYNAT MPO PO3BUTOK OyIb-AKOI MOBH, SIKMf TOBOPHUTH IIPO T€, IO MOBa
pO3BHUBaeThC K OOpoThOAa MK JBOMAa NPOTHICKHUMHU TCHIACHIISIMU:
30epeeHHs Ta cTabimi3alis iCHyr0o40i MOBHOI CHCTEMH 3 OJHOTO OOKY Ta ii
amamnTamis, repedynoBa Ta BJOCKOHANGHHs 3 iHmoro. lle mopomkye HOBI
MMUTaHHSA B rally3l MOBO3HABCTBA, ITOB’SA3aHi 3 JAOCIHIIKEHHSIM (EeHOMEHa
MOBH, I CyTHOCTi, YMOB ICHYBaHHS Ta pOJi Yy pPO3BHUTKY JIOIUHH SK
colianbHOT iICTOTH.

JIOCiTHUKK KOHCTAaTyrOTh, mo mo4aTok XXI cT. 3HaMeHye co0o0r0
PO3LIMPEHHS Ta IOsIBa HOBUX T'ajly3eil HOMiHallii, 30KpeMa TepMiHOJIOTIYHOT,
o OOyMOBJICHO TaKOX OYpXJIMBMM PO3BHTKOM HayKH, 3aco0iB MacoBOi
iH(popmarii Torro. OCOOTUBUM THIIOM HOMIHAIIIT € 3aTI03MYCHHS JICKCUYHUX
OJIUHHUIb.

BypxnuBuii po3BHTOK HayKW Ta TEXHIKHM, a TaKOXK 3aco0iB MacoBoi
iH(pOopManii MPU3BOIUTE N0 30UIBIICHHS 00CATY TEPMiHOJOTITHOT ISKCUKH 1 11
TIOMIMPEHHS Y MOBAaX Pi3HHUX KpaiH. Y 3B 3Ky 3 UM, BHHAKA€ HEOOXITHICTH
Yy IOCHUTH ITUPOKOMY BXKHBAHHI 3aII03WYCHB, MO0 BimoOpaXkaTu HOBI i/ei Ta
TEXHOJOTIi. 3 iHmoro 60Ky, BUKOPHCTAHHS 3all03UYCHb MOXKE CTBOPIOBATH
poOJIeMH JUTS THX, XTO HE 3HAMOMMUIA i3 HI€I0 JIGKCHKOI0, TOMY HEOOXimTHO
BpaxoOBYBaTH 1I€fl acleKT NP BUKOPHCTaHHI TEPMIHOJIOTIYHHUX CIIB
y KoMyHikanii. TakoX Ba)XJIMBO 3HATH, L0 TEPMIHOJOTIYHA JIEKCHKA HE
TIIBKKA BiJoOpakae JOCSATHEHHS HAayKH Ta TEXHIKM, aje 1 Jonomarae
y HiIBUIEHHI e(eKTUBHOCTI Ta TOYHOCTI KOMYHIKallil B rajy3sx, Jie¢ BOHa
BHUKOPHCTOBYETHCS.

CyvacHU# CBIT XapaKTepH3yeThCsI 3HAYHUMH 3MiHAMH B TaTy31 HAyKOBOI
Ta TEXHIYHOI iSUTHHOCTI, a I1e MIPU3BOIUTH 110 BHHUKHEHHS HOBUX ITOHSATb, SKi
HEOOXIJTHO MO3HAYaTH HOBHMHU TepMiHAMH. Y OLIBIIOCTI BHIAJAKIB Ii HOBI
TEPMiHM 3alo3M4YIOThCS 3 IHTEpHALIOHAJIBHOI JIEKCHMKH, OCKUIBKM BOHA
€ HalOUTBII y3araJbHEHOIO Ta IOCTYNHOIO AJsl BCIX KpaiH Ta HayKOBHX
CIIUTBHOT.

KpiM TOro, CTBOpEHHS HOBHUX TEXHOJIOTiH Ta IHHOBAaLIMHHUX HPOIYKTIB
TAaKOX ITIPU3BOJMThL JIO CTBOPEHHsS HOBMX ciiiB Ta Tepminis!l. Hanmpuknas,
y rany3i iHQOpMAI[fHAX TEXHOJOTIH 3’SABSIFOTBCS HOBI TEPMIHH ISt
MO3HAYEHHsI HOBHUX IIPOTPaM, alrOPUTMIB Ta TEXHOJIOT1H, 1[I0 CTBOPIOIOTHCSL.

OTxe, MOJKHA CTBEPIKYBaTH, 0 Ha modaTtky XXI cT. iHTepHaIiOHaTbHA
JIKCHKa CTajla OCHOBHHUM JDKEPEJIOM IIONOBHEHHS Ta OHOBIICHHS
CIIOBHUKOBOTO CKJIQ/ly Oy/ib-sIKOi MOBH, OCKUIBKH II€ € HAlO1IbII 3pyYHUM Ta

1T op6au O. B. [103aMOBHi YMHHUKM MOSBH CKJIJHAX HEONOTi3MIB (Ha MaTepiai JeKCHKH
MapKETHHTY CydYacHOi HIMelbKoi MOBH). Haykoeuil GicHuk Bonuncvbkoeo HayionanbHo2o
yuieepcumemy imeni Jleci Yipainku. Cepis: @inonoaciuni nayku (mogosnascmeo). 2011. Bum. 5 (1).
C. 104-107.
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JIOCTYIHUM CHOCOOOM JUIi MO3HA4YEeHHS HOBHX IIOHATH Ta ided, Mo
BHHUKAIOTH Y CBITI.

2. [IpyynHM BUHNKHEHHS iHTepHalioHATi3MiB i iX K1acudikanis

CTBOpEHHS HOBHX CIIB Ui IO3HAYCHHS HOBHMX IOHSTH Ta MPOLECIB
€ BOKIIMBHM Y 3B’SI3KY 3 HAYKOBHM 1 TEXHIYHHUM MPOTPECOM Ta 3MiHAMHU
B CHCTEMAxX HayKOBHUX 3HaHb'?. O[IMH i3 NIMPOKO BUKOPUCTOBYBAaHHUX CIIOCO-
0iB CTBOpEHHS HOBHX CJIB — II€ 3allO3MYEHHs CJIiB 3 iHIIMX MOB. IcTopis
HayK{ Ta TEXHIKH CBIIYMTH MPO Te, IO 3al03W4YeHa JIEKCHKa 3 IHIIMX MOB
YacTO 3aJOBOJIbHSUIA IOTPEOM Yy TEpMIHONOTIUHII HOMEHKJIaTypi. 3apa3
3HAYHA yBara MPHIUISETHCS MPOLECY 3al03WYEHHs aHIJI0-aMEepUKaHChKUX
TEpMiHIB, OCKUIBKM 0arato HOBUX TepMiHiB BuHMKaiOTh B CLIIA y 3B’s3Ky
3 mepenoBuMH TexHoJorisimu. [licas Jpyroi cBiToBoi BiiffHH, €KOHOMIYHHI
moteHmian CHIA 3mayHo 3pic. lle cmpwmsano po3BUTKY aBTOMOOLIBHOT
MIPOMHUCIIOBOCTI, OyaiBeIpHOTO OyMy Ta 30iJbIICHHIO BUTPAT Ha OOOPOHY.
Barato amepWKaHCHKMX KOMIIAHIA CTBOPIOBANIH [OYipHI MiAIPHEMCTBA
B IHIIUX KpaiHaX, MO0 MOCTadaTH BHUTOTOBJICHI HAMHU TOBapH Ha MICIEBi
puHKH. PO3BHTOK KOMIT'IOTEPHOI TEXHIKM TAKOX BiJirpaB Ba)KIHBY pOJb
y PO3BUTKY €KOHOMIKM Ta 3a0e3neueHHi poOoumx Micub y cdepi mocmyr.
Vpsn CIIA 3nificHMB KamiTaJOBKIAJICHHS Y PO3BUTOK KOMIT FOTEPHHUX
TEXHOJIOTIH, 1[0 CTUMYJTIIOBAJIO HOBI BifICHKOBI Ta KOCMIiUHI IPOTpaMHu.

MMicns Jlpyroi cBitoBoi BiiiHM Cnomyueni llltatm cranu rosoBHUM
EKCIIOPTEPOM MPOMHUCIIOBOT IPOIYKIIIT B CBITI 1 3aiiMasy MaHIBHE CTAHOBUILE
Ha CBITOBHX pHHKax. barato KkpaiH crajqM 3aleXHHMH BiJ iMIOpTY
aMEepUKAaHCHKUX TOBapiB Ta TEXHOJOTIH, mo 3poomino ekorHoMmiky CIIIA mie
Oi7bII B3a€MOIIOB’I3aHOIO 31 CBITOBUMH €KOHOMIKaMH.

CrBopeHHss MiXHapOZHOTO BamOTHOTO (oHAY Ta CBiTOBOTO OaHKY
JIICHO CTaly BaXKJIMBUM KPOKOM Y 3a0e3MeueHHi CTaOlIbHOCTI Ta PO3BUTKY
CBITOBOI €KOHOMIKM micis BidHHW. Lli opraHizamii CHIpHsIN 3MEHIICHHIO
KOJIMBaHb BAJIOTHUX KYpCiB Ta PO3BUTKY IHTEpHAIiOHAIBHOI TOPTIBIII,
a TaKOX HAJAJIM MO3MKH KpaiHaMm, 10 MoTpedyBaiu (iHAHCOBOT TOMOMOTIH.
Taki 3axoau jomoMoriy cradini3yBaTu CBITOBY €KOHOMIKY Ta 3poOuTh il
OUIBII CTIHKOIO 0 eKOHOMIYHHUX KPH3 Ta 3MiH.

Li moxii 3yMOBMIM NOSABY TaKWX IHTEPHAIIOHAIBHO BiIOMHUX TOHSTH 5K
International Monetary Fund (=IMF), General Agreement on Tariffs and
Trade (=GATT). 3a3naunmo, 1o odiiiHi HaliMEeHyBaHHS MAOTh BHACIIJOK
CKJIaJIHUX MIDKHAPOJHUX B3a€EMHUH PI3HUH CTYIIHb CTab1IBHOCTI.

12Kosbacrok JI. A. HositHi nekcemu cydacHoi HiMelbkoi MOBH (Ha MaTepiaii CIOBHHKA
ueonoriamiB Iacturyty Himenpkoi moBu (IDS)). 3axapnamcwexi ginonoeiuni cmyoii. 2019.
Bum. 8. T. 1. C. 84-89.
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KitouoBoro mporpamoro momomoru CIHIA kpaimam €Bpomm OyB miaH
Mapmamia y 1948 pomi, sikuit nmepenbavaB HamaHHS (iHAHCOBOI Ta MaTe-
piaybHOI TOTIOMOTH €BPONIEHCEKUM KpaiHaM JUTS BiTHOBIICHHS IXHIX €KOHOMIK
Ta MiITPUMKHU COIIAIFHOTO PO3BUTKY.

[Iporpama Oyna ycHiIIHOIO i 3HAYHO CIIPHSAJIA BiXHOBIICHHIO €KOHOMIKH
KpaiH €Bpomn, 30kpema Himewunnn, @panmii, ITamii, a Takok 3MEHIICHHIO
MOJITUYHOI Hampyru Mik Humu. [lnan Mapmamia OyB BaXJIMBUM KPOKOM
y CTBOpEHHI €BPOIEHCHKOT0 EKOHOMIYHOT'O CIIBTOBAPUCTBA Ta MOAAIBLIOMY
PO3BUTKY €BPOIEHCHKOT IHTETpallii.

[MoniTyHI Ta €KOHOMIYHI 3MiHU MaJI BEJIMKUH BIUTHB HA MOBY, OCKUIBKH
MOBa € Ba)XXJIMBUM IHCTPYMEHTOM KOMYHIKallii Ta mepegadi 3HaHb MiX
JONBMH. Y 3B’SI3KYy 3 IIMM, 0arato JIIOJeH, sKi NpaliolTh Y €KOHOMIL Ta
Oi3Heci, BIiOUYBAaIOTh HEOOXIMHICTh B 3aIIO3WYCHHSAX 3 aHTIIHCHKOI Ta
amMepuKaHCbKoi MOB. Lle cTano HopMO¥0, OCKITBKH I1i MOBH € JIiiepaMH y CBITI
0i3HeCy Ta TEXHOJIOTIH, a TAK0XX MalOTh BEJIMKHI BIUTUB Ha CBITOBY KYJIBTYPY
Ta Menia. CroBa Ta ¢pasy, 10 paHille He BKUBAJIICS B €BPONCHCHKUX MOBAX,
3’IBUJIMCS B HUX, O[O0 OMHCYBaTH HOBI MOHSATTS, SIKI CTald BaXJIUBHMH
B CKOHOMIYHHX Ta MOJITUYHHUX 3B’ I3KaX MK KpaiHamu.

Takox BaXJIMBO 3a3HAYMTH, IO MiJ Yac MICIIBOEHHOTO Mepiony Oyio
CTBOpEHO 0arato MDKHapOJHUX OpraHizamidd, sKi BHKOPHCTOBYIOTh
aHIIIHCbKY MOBY K 0QilliiiHy MOBY KoMyHiKalii. [{e crpusiio nommpeHHo
AHTJIHICHKOT MOBH SIK MOBH MI>KHAPOJIHOTO CITLIKYBaHHS.

TakuM yMHOM, 3HAUHI LUBLII3aliHI TpaHchopMaIil Ha 371aMi TUCIYOITh
BHBEJIH Ha TEepeHiH IJIaH mpoIecH Taodaizarii Ta iHTepHaIlioHai3aIi1, siKi
CTaJM XapaKTePHHUMH PHUCAMH PO3BHUTKY CYYacHOTO CYyCHUIbCTBA. Tomy
TEOPETHYHO 1 (PaKTHYHO € BaXKIMBAM BUBYCHHS IIPOLECIB iHTEpHAIIOHAI-
3alii Ta IHTepHAIIOHAIBHOI JICKCHUKH.

[IInpoke BUKOPHUCTaHHS IHTEPHALIOHAIBHOT JIEKCHUKH MIIHO 3aKpiIIEHO
y paxoBux MoBax, TOMY 3aBIJaHHSIM JOCHI[DKCHHsA (paxoBoi MOBH
€ MOJIETIIUTH MXKHAPO/IHE CIIJIKYBaHHS Ha TEXHIYHOMY PiBHI.

3 ceMaHTHYHOI TOYKH 30py TEPMIHOJIOTIYHE TO3HAYCHHSI IPEAMETIB Ta iX
knacudikamis 3posymina. OCKIIbKM TEXHIYHI MOBH HEOIHOPIIHI, KOH-
TEKCTHO-3aJIe)KHI CUTYallii mepeaoadaroTh BUOIp MOBHUX 3aC001B Y KOXHOMY
TEeXHIYHOMY TeKCTi. [IopiBHSIHHSA 3BUYaifHOI Ta ()aXxOBOi MOBH €KOHOMIKH J]a€
3pO3yMiTH, MO0 OOWABA BapiaHTH HAJEXaTh IO OJHI€T MOBHOI CHIJIILHOTH,
OCKIJIbKM B 000X MOBHHMX KaTeropisix BHKOPHCTOBYEThCS Ta cama CHCTEMa,
BOHH BC€ II[e MOXYTh (DYHKI[IOHYBaTH sIK MiJIMOBHU CITUIbHOI MOBH. Pi3HuI
MDK X YCHHUM 1ITMCBMOBHMM BapiaHTOM a00 MiX KUIBKICHHM 1 SIKICHUM
CHIBBITHOIIEHHSM MK BIITIPAaBHUKOM 1 OJIEp)KyBayeM € BUPILIAIBHOIO IS
nudepermiarii paxoBoi Ta 3arajibHOT MOBH.
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VY xoxHill (axoBiii MOBI 3araJbHOMOBHA JIEKCHMKa aJanTOBaHa [0
BignoBigHOi oOxacti. ToMy CIOBOTBOpEHHS Bifirpa€ LEHTPAIBHY PpOIb
y mociimkeHHAX (paxoBux MoB. Lle oaWH 3 TEKCHIHUX CTPYKTYPHHUX OCOOIH-
BOCTEH, 5Ki GOPMYIOTh (PYHKITIOHAIEHO-3aJICKHIH CIIELiaTbHAN TEKCT OPSIT
3 CHHTAKCHYHUM 1 CTPYKTypHHM acleKTaMu. AHaII3yloud HayKOBO-
TIOIYJISIPHI TEKCTH Ta iX XapaKTEPHCTHUKH, BAXIIUBO HE JIUIIE 00’ €KTHBHICTh
TEXHIYHOTO TEKCTY, a i BUKOPUCTAHHS IHTEPHAI[IOHAJbHUX TEXHIYHHUX Tep-
MminiB, Ttakux sk Konjunktur, Investition, Inflation, cmoBocmonyuenns,
Marktkapitalisierung, Bruttoinlandsprodukt, Handelsbilanz, Taxi
abpesiatypu, sik FOB (Free on bord — Frei an Bord), dopmyinu Ta uncna mis
NIPE/ACTAaBICHHS TOYHMX MAaHMX. [HIIMHA KpuUTepid, MOB’s3aHMU 31 CIOBO-
TBOPEHHSIM Y CIIeIiali30BaHUX TEKCTaX — I1e a0CTPaKTHICTb, IKa MPEACTABIISE
(opmanbHy cTopoHy TepMiHa. bepyun 10 yBaru HiMebKy MOBY, 3TaayIOThCs
OCOONMBOCTI, AKI POOJATH CHEIiaNbHUA TEKCT JETIIAM I PO3yMiHHS
y 3B’S3KY 3 MDKHapOJHUMH CIIOBHUKaMH.

CknazHi cloBa, MPU3BOIATH O BUCOKOTO PIBHSI CTHCHEHHS iH(pOpMAaIii,
MMO3HAYar0ud 00’€KT abo (akT JHIme KUIbKOMa KIFOYOBHMH CIOBaMH.
IcHyOTH TaKOXK MOXIi/IHI 3 cydikcamu, HanpuKiaa: -ung, -ion, Globalisierung,
Investitionsentscheidung, Staatsverschuldung, Arbeitskosten 3a momomororo
SIKOTO peajli3yeThesi HopMmaizauis. [IpuiiMeHHUKOBI CIIOBOCIIONYYEHHSI, 110
3aMIHIOIOTh MiIPSIHI PEUCHHS, TAKOK MAIOTh TaKy (PYHKIIIIO.

VY Bumanmky 3 cygikcamu -Ung, -iON, BOHM JOMOMAraiTh YTBOPIOBATH
aOCTpaKTHI MOHATTS BiJl IMEHHUKIB 1 J1€CIIIB, IO A03BOJIsIE BAKOPUCTOBYBATH
MeHIe ciiB, o6 mepexnatu ckiagHi igei. Hampukian, Globalisierung
«rirofarizamis» 3aMicTh «IIPOIleC CBITOBOT eKOHOMIYHOT iHTErpaIlii.

[IpuliMCHHUKOBI ~ CIIOBOCIIONYYCHHS MOXKYTh 3aMIiHIOBATH ITiIPSTHI
peYeHHs, IO JoIToMarae 3MEHITUTH KiIBKICTB CITIIB y peUeHHI 1 3pOOHUTH HOTO
6inpm 3po3yminum. Hanpuknan, Investitionsentscheidung «pirrennst mpo
IHBECTYBaHHS» 3aMICTh «PIIICHHS, 1[0 CTOCYETHCS BKJIQJEHHS I'POLIEH IS
OTPUMAHHS NPUOYTKY».

CTOCOBHO TeXHI4YHOI MOBHOT KOMYHIKALlil He CJIijl 3a0yBaTH Mo Ai€CIiBHI
Ta IMCHHUKOBI CIIOJYKH B IMPOMHCIOBO-TEXHIYHUX TEKCTax. Y HIMEIbKUX
(axoBUX KOMIT'IOTEPHI MOBax, sfka mepeOyBae IiJ CHIBHUM BIUINBOM
aHTJIHCHKO1, HAWYACTIIIe BXKUBAIOTHCS IMEHHUKH Y POpPMi CIIOBOCTIONYYECHD
i CKIIaqHMX IMEHHUKIB HAIPHKIIAI, KoMmIl roTepHii Software, Hardware.

VY cdepi TexHIYHOI TEpMIHONOTII TakoX CHIBHO IIPEACTaBICHI TaKi
YaCTMHU MOBH, SK JI€CIOBAa Ta INPUKMETHUKH. [loniOHO 10 HayKoBO-
MIONYJIAPHUAX TEKCTIiB, Y IbOMY KOHTEKCTI BUKOPUCTOBYETHCS ITPEIMETHHI

Maiike Bci MOBH CBiTYy OXOIUIIOIOTH IPOILECH iHTEpHAliOHATI3aLil, 1110
BKJIIOYAlOTh B cebe 0OaraTo iHTepHAIlIOHAILHHUX CIIIB TPELbKOro Ta
JIATHHCHKOTO ToX0/KeHHsA. CydacHi MOBH, 30KpeMa aHITTiHChKa, BIIIrpaoTh
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Bce OUTBII TOMITHY posb Yy GOPMyBaHHI MiKHAPOIHOTO CIOBHHUKOBOTO
¢onny. Amnrmilichka MoBa crama Lingua franca (MOBOIO CITiIJIKyBaHHS)
XX cTomiTTa 1 mepeTBOpHiIacs 3 MOBH-PEIMITIEHTa HAa MOBY-TIPOIYIICHTA.
VY crenianpHIN TEpMiHOJOTI], TUTOMa Bara iHIIOMOBHOI JIEKCHKH, 30KpeMa
aHIITHCHKOI, JOCHTH 3HA4YHA, IO CBIMYHTH IPO TEHICHINIO IO iHTEp-
HauioHami3auii  ciosHukoBoro Gouay'®. Tlpouec iHTepHauioHamizawii
3HAYHOI0 MipOI0 BU3HAYAETHCS MATEPIalbHOK MisUTBHICTIO HOCIiB MOBH,
MDKHApOJJHUMH KOHTAKTaMH, B3a€EMOBIUIMBOM MOB TOIIO. [HTepHaioHaIi3Mu
AHTJIIHCBKOTO TMOXO/KEHHS HE TUIBKU IIONOBHIOIOTH CIOBHHKOBUH (hOHT
HIMELLKOT MOB, JI€ i 1HIIUX, BKJIIOYA0UH CJIOB IHChKI MOBU,

[HTepHaliOHANI3MH YacTO TEPEeTHHAIOTHCS 3 IPYINOI0 TEPMIHIB, SKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS Y MIDKHAPOIHIN cHibHOTI. OCTaHHIM 4acoMm, TePMiHO-
JIOTisl MIKHAPOIHOTO TMOXOKEHHS CTa€ Bce OUTBIN MOIYISIPHOIO B MOBI, Ta
BIUTHBA€E Ha i pO3BUTOK. barato HOBHX TEpMiHIB BUHHKAIOTh y 3B 53Ky 3 PO3-
BUTKOM HayKH Ta TEXHIKH. M0OXHa TOBOPHUTH IPO iCHYBaHHS «MIKHAPOIHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO apeany», B AKOMY BinOyBarOTbCS 3araibHi IIPOIIECH,
CJIOBOTBIpHI TCHICHIII Ta CIIIBHI €IEMEHTH 3 KJIaCHYHUX MOB. Hampukan,
B MDKHApOJHIA TOPTiBIIi BHKOPHUCTOBYIOTBHCS €IWHI TpaBIJa YKIIAQTaHHS
JIOTOBOPIB, Ki Oynu po3poOiieHi MiXKHAPOAHOI TOPrOBOIO IMANATOI0 IIe B
1936 pomui Ta Bifgomi sik “Incoterms (International Commercial Terms) 1953».
Bonu ciyxaTh 111 Kpaloro B3aEMOPO3yMiHHS HiANPUEMIIB Pi3HUX KpaiH:
CAF (cost and freight — Kosten und Fracht), CI (Cost and insurance — Kosten
und Versicherung), DAF (Delivered at frontier — zur Grenze geliefert), FOA
(Free on aircraft — Frei Flugzeug geliefert), FOB (Free on bord — Frei an
Bord), FPO (Free Post Office — Postamt geliefert) Tomo?°.

VY naHOMY KOHTEKCTi, CKOPOUCHHS CJIiB € Ba)KJIMBOK CKJIAOBOIO TEH/ICH-
mii 10 «MOBHOI €KOHOMii» a00 «3aKOHYy €KOHOMii MOBHHX 3yCHIBY». Lls
TEHJICHI[IS] BUPAXKAETHCA B TOMY, IIIO B CITUIKYBaHHI MOBIII OOMParOTh MOBHI
3aco0wu, K1 HafKpaIie BiIMOBiJaI0Th X moTpedaM. 3arI03WIeHHS CITiB Y TAKUX
BHUIIaJIKaX HE CTaBHUTh 32 METY CTBOPEHHSI HOBUX IIOHSTh, @ CKOpIIIE 3aMiHY
CKJIaJIHUX OIIMCOBUX KOHCTPYKLIN Ta CIIiB KOPOTIIUMHM Ta TOYHIIIMMH
HaliMeHyBaHHsIMU. Hampukian, 3amicTh BXKHBaHHS ONHMCOBOI KOHCTPYKIIT

B8 Cnaba O. B. [lepeknas iHTepHAIiOHATI3MIB Taly3eBOi JTEKCHKH 3 EKOHOMIKH CydacHOi
HIMELBKOI MOBU. Mo6u npogeciiinoi KOMYHIKayii: NiHeBOKYIbMYPHULL, KOSHIMUBHO-OUCKYD-
CUBHUL, NepeKIado3Hasuull acnekmu : Martepianmd MiKHaAp. HayK.-IpakT. KoH}., M. Kuis,
28 motoro 2018 p. Kuis, 2018. C. 221.

¥ Kusx T. P. YkpaiHchko-pociiichko-aHrTifichbko-HiMebKU TIyMayHHil Ta MepeKIaaHuit
CJIOBHUK pUHKOBOI ekoHOMiku. Kuis, 2001. 310 c.

5 Cnaba O. B. [lepeknaj iHTepHAIIOHATI3MIB Taly3eBOi JTEKCHKH 3 EKOHOMIKH Cy4acHOi
HIMELBKOI MOBU. Moeu npogeciiinoi KOMYHIKayii: NiHeBOKYIbMYPHUL, KOSHIMUBHO-OUCKYD-
CUBHUN, NepeKIado3Hasuull acnekmu : Martepianmy MiKHap. HayK.-pakT. KoH}., M. Kuis,
28 motoro 2018 p. Kuis, 2018. C. 221.
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cninvbhe nionpuemcmeo MOXKHa BXXHBAaTH CKOpodeHe joint venture, aGo
Manager 3amicts adminicmpamop Ta iH.

B3aeMHUMiI BIDIMB MOB € MPUPOAHWM TIpolecoM. BiH crnpuamHEHU
ICTOPHYHUM PO3BUTKOM KOXKHOI MOBH, a TAK0K 3pOCTAI0UOI0 TII00aTi3ali€ro.
ExoHOMiKa, KylbTypa, MOJITHKA, HAyKa Ta TEXHOJIOTIi € BaKIIMBUMHU YWH-
HUKaMH, $Ki BiIOWBAIOThCSI Ha MOBi. Y PO3BHTKY €BPONCHCBKHAX Ta
CJIOB’STHCBKHX MOB BEIIMKY POJIb BiJIrpajy JaBHbOIPElbKAa Ta JATHHCHKA
MOBH, SIKi CIIPHUSIIIM BAHUKHEHHIO Ta PO3BUTKY €BPONEHCHKOT KYJIbTYpPH.

VY €BpoOIEHCHKUX MOBaxX ICHYIOTh €JIEMEHTH, SIKi MOXKHa IOJUTUTH Ha
IHTEepHAIlOHaJbHI Ta HaI[lOHaJbHI. BOHM BUKOPHUCTOBYIOTHCS B YTBOPEHHI
CJIIB Ta MOXKYTh ITOEAHYBATUCS OIMH 3 OAHUM. L{e Mpu3BOANTH 10 YyTBOPEHHS
«riOpUIiB» — CJiB, IO CKJIaMAIOThCS 3 MDKHAPOJHUX Ta HAliOHAIBHHUX
eJIeMEHTIB. TaKkoX, KJIaCHYHI OCHOBH MOXXYTh HMOEIHYBATHUCS 3 KOPIHHUMH,
YTBOPIOIOYHM KOMIO3WUTH TiOpumHoro Ttumy. Lleli mporec BimoOpaxae
PO3BHTOK MOB Ta KYJBTYP, & TAKOX CIPHSIE€ CTBOPEHHIO HOBHX CJIIB 1 TIOHATH,
nanpuknan: radioset, microwave, telescreen, autoroad.

Haii0inpm momymnsapHi cy(ikcH, TOXOMKEHHS SKUX MOB’S3aHE 3 TPEKO-
JAaTUHCBKUMHM ~ MOBaMH, CTIM JOCHTh IHOIINPEHHMH B 0araTbox
€BpOIeiicbKnX MOBax. BOHH BUKOPHCTOBYIOTBCS [UIsl yTBOPEHHS HOBHX CIIIB
iBXE MalTh CTaTyC IHTepHaUliOHATBHHX cydikciB. Jleski 3 HaMOUIBII
MOITUPEHUX IHTePHAIIOHAIBHUX CY(IiKCIB BKIIOYAKOTH: — tion, — ics, — ant, —
ent, — ive, — ar, — al, — ture, — ism, — ment: auru. action — mim. Aktion — ykp.
axyis, aHTI. economics — aim. Okonomik — yKp. exonomixa, aHriL. migrant —
uim. Migrant — ykp. miepanm, aura. student — wim. Student — ykp. cmydenm,
anri. culture —mim. Kultur — ykp. kyzemypa, anrn. realism — wim. Realismus —
YKp. peanizm, aHTI. management — niv. Management — yKp. MeHeOHNCMeHM.

IHTepranionanpHi mpedikcH TPeKO-TaTUHCHKOTO TMOXODKEHHS € MEHII
MOIMpEHNMH, HiK  cydikcw, 100MeKeHI Yy CBOIX  MOXIHBOCTIX
y THIIOJIOTIYHOMY IIIaHi dYepe3 iX BIACYTHICTH Yy 0ararb0X MOBHHUX
cimericTBax. Jleski 3 HaWNOIIMpPEHINIMX IHTEPHAIIOHATBHUX MpedikCciB
IPEKO-JIATHHCHKOTO MOXOKEHHs BKJIIOYaloTh: inter-, poly-, co-, pre-, anti-,
de-(di-), meta-, multi-, bi-, super-, ultra- (aurm. polyglot — mim. Polyglott —
YKD. noxiznom, aHriL. cooperation — nim. Kooperation — ykp. cniénpaysi, anril.
deactivate — mim. Deaktivieren — ykp. oeaxmueysamu, anen. metadata — Him.
Metadaten — ykp. memadani, auri. ultra-modern — mim. ultramodern — yxp.
VABMPAMOOHUL MOWO).

BoHN BHKOpPHCTOBYIOTBCS TaKOX JJIsi YTBOPEHHS HOBUX TEpMIHIB
y 6aratpox MoBax (Tabms 1).

VY GaraTtb0X MOBax € CHiJIbHI OCHOBH (KOpEHI) CIIiB, SIKi MOXKHA 3yCTPIiTH
B IHTEpHALIOHAIBHUX CJIOBAaX Pa3oM 31 CIOBOTBIpHMMH Mopdemamu, 0
XapaKTepHi U1 KOHKPETHOT MOBH. SIKIIIO 11i Mi>KHAPOAHI KOPEHI BUAUISIOTHCS
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1 BUKOPHUCTOBYIOTBCS Y CJIOBOTBOPEHHI, TO BOHH YaCTO CTalOTh OCHOBOIO JUIS
MOXIMHNX iHTepHalioOHANbHUX cIiB. Haiibinpm yHiIBepcambHI KOpeHi
TPeIbKO-TaATHHCHKOTO TMOXOPKEHHS, SKi BHKOPHCTOBYIOTHCS B iHTEpPHAILIO-
HaJIbHUX CKJIAJHHUX TepMiHaX.

Tabmums 1
AmnrJilicbka MmoBa Himennka moBa Yxkpaincbka MmoBa
. MiKOQHKiBCHKHIMA
interbank Interbankenmarkt
PHUHOK
olycentric . MO LIEHTPHYHUI
POty Polyzentrischer Ansatz HCHTP
approach miaxin
. . . cTpareris
co-branding strategy Co-Branding-Strategie parer
KOOpeHiHTY
. . . . AHTHIEMITIHTOB1
anti-dumping laws Antidumping-Gesetze A
3aKOHHU
diversification Diversifikation JnuBepcudikais
metadata KEpYyBaHHSI
Metadatenmanagement py
management METaJlaHUMU
multinational Multinationale TpaHCHAIlOHAJIbHI
corporations Unternehmen Kopropariii
anti-monopoly . . AHTUMOHOIIOJIbHE
- Antimonopolregulierungen
regulations peryIToBaHHs
bilateral trade Bilaterale JIBOCTOPOHHI
agreements Handelsabkommen TOProOBi yrojau

CporoHi Bce YacTimie MOXHA 3YCTPITH JICKCHYHI OJWHUII 3 aHTITIHCHKOT
MOBH, SIKi CTAIOTh YaCTHHOIO MIKHAPOTHOT JIeKCHKH. L{e MoB’s13aHO0 3 BUCOKUM
MIPECTIIKEM aHTIIHCHKOI MOBH Ta 11 TTI00aIbHUM CTaTyCcoOM Y CBiTi. Binbmmicts
IHTEpHAIIOHAIILHUX CIIB AHIVIHACHKOT MOBHM CKJIJalOThCSl 3 KOPEHEBHX
MopdeM, SKI MOMMPIOITHCS 10 CBITY 1 MOXYTh IO€IHYBAaTHCS 3 Hallio-
HaTBHUMHU npedikcamu Ta cydikcamu. Hanpuknan, ciosa design, disk, drive,
hit, man, market, media, net, style, test ta inmi. Takoxx MO3HaYEHHS
BIIMOBiIHMX MOHSATH Y ray3i ekoHOMikM Ta (hinancis bank, business, consult,
computer, credit, finance, profit, tax, trade, venture Tomo. Y HiMenpkiii Ta
yKpaiHchkux MoBax — Bank — 6amk, Business — 6i3nec, Design — nu3aiis,
Diskussion — auckycis, Media — memia, Netto — HerTO, Service — cepsic,
Test — tect TOIIIO.

Himernipka MoBa 30arauyBayiacsi CJIOBaMH 3 Pi3HHX MOB, IO OyIo
HACIIIJIKOM TOJIITHYHUX, €KOHOMIYHUX Ta TOPTOBUX BiTHOCHH. Y CBITOBIM
KYJBTypi BCE, IO CTBOPIOETHCS Ta CHPUHUMAETHCS IIOJIBMU, IIOB’SI3aHE
3 KynbTyporo. ToMy KOXHA MDKHAIIOHAJbHA B3a€MOJIS TPH3BOIUTH 10
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00MiHy KyTBTYpHOIO iH()OpMAIli€o, IO BIUITMBAa€ HA MOBY. TaKuM YHHOM,
HIMeIbKa MOBa 30araTmiacd 0araTbMa CIOBAMH 3 1HIINX MOB.

{06 3po3ymiTH 3HAYCHHS iHTEPHAIIOHAIBHUX CIiB, BAXKIMBO 3BEPTATH
yBary Ha MopdeMH Ta OCHOBH, 3 SKHMX BOHH CKJIauaroThcs. lLle Moxe
JOTIOMOTTH OCSITHYTH 3HA4YCHHS IHIINX CIiB, AKi MalOTh TakKi caMi KOMIIO-
HEHTH. 3HaHHA MOp(eM Ta OCHOB KJIACHYHOTO IOXOJKEHHS JO3BOJIIE
3PO3YMITH, SIK cJI0Ba (YOPMYIOTHCS Ta L0 BOHH 03HAYAIOTh.

BuBYeHHSs iHTEpHAIIOHAILHOT JIGKCHKH HE MOYKHA PO3TIISIAATH OKPEMO BiJ
30BHILIHIX (DAaKTOpIB, SIKi BIUIMBalOTh Ha MOBY. ONHHM 3 Takux (hakTopiB
€ MOBHI KOHTAaKkTH, TOOTO B3a€EMOJiSi MDK pI3HUMH MOBaMH. BuBYeHH:
MOBHHUX KOHTAKTiB JIO3BOJISIE Kpallle 3p03yMITH OCOOJIMBOCTI OYIOBH MOBHOT
cucremu. [HOZII MOBa MOKE KOHTAKTYBaTH HE 3 OJIHIE€I0, a 3 KIJIbKOMa MOBaMHU
B IIPOIIECi CBOTO PO3BHUTKY, 1 Ili KOHTAKTH MOXYThb OyTH OUTBII a00 MEHII
IHTCHCUBHIMH B Pi3Hi MEPiOaHN iCTOPIi.

3amo3udeHHs CIiB 3 IHITUX MOB € MPUPOAHUAM SBHIIEM, IO BigoOpaskae
ICTOpHYHI, TTOMITHYHI, AiJIOBI Ta KyJBTYPHIi 3B’S3KA MX KpaiHaMH Ta piBEHb
PO3BHUTKY MOB. 3alO3WYCHHS O3HAa4yae Mepexil ciiB abo eJIeMEeHTIB OmHi€l
MOBH 10 iHIIO MOBH SK pe3yibTaT B3aeMofii Mix MoBamu. IIponec
3aM03W4YeHHs MOXKE MaTH Pi3HI NPUYUHH, TaKi SIK:

1) HaliMeHyBaHHS HOBHX peaJii, 0 3 IBHJINCS y CYCIIIBCTBI;

2) TEHJIEHIIIS 10 PO3MEKYBAHHS MOHATTS;

3) TeHAeHIIis 10 CPOIICHHS MOBH;

4) 3amiHa 3a JPKEPETIOM MMOXOKEHHS CJIiB;

5) npectuk iHO3eMHOT MOBU'®.

[pyyrHKM, MO BHKIMKAIOTH JIEKCHYHE 3allO3UMYCHHS SK IEPEIyMOBY
BUHUKHCHHS IHTEpHAIlIOHANI3MY, Pi3HI, alle 3BOIATHCSA, SK MIPABWIO, IO
HACTYITHUX JIHI'BICTUYHHX Ta €KCTPAJiHIBICTHYHUX TIPUYHH!

1. JIiHrBiCTHYHI TPUYHHU:

1) cemaHTHYHA 3aBaHTAXKEHICTh CIIiB PiJIHOI MOBH;

2) MoJIeTIIeHe CIPUIHATTS 3aM03WYCHB 3aB/SIKK BIJIOMHM HOCi€Bi MOBH
IHTepHAliOHAILHUM MOBHHM €JIEMEHTaM;

3) CTHCIICTD 3aMTO3UMYEHUX JIEKCUIHUX OMHHIIb;

4) mobpe BHpakeHa 3MATHICT [0 TEPMIHOYTBOPEHHS Y MO€IHAHHI
3 eJIeMEHTaMH PiJHOT MOBH.

2. EKCTpaIliHrBICTUYHI TIPUYHHU:

1) nonmiTu4Hi, KyNbTYpHi, €KOHOMiYHI 3B’A3KM MK KpaiHamu, MIO
CHPUSIIOTH KOHTaKTaM MK MOBaMHu;

2) MacoBi Mirpauii HaceleHHsl, [0 3yMOBIIOKOTh 3MIIIYBaHHS MOB;

16 Boxnap O. M. JlinrBictuuHi 0coOnuBOCTI HiMelpKkoi (axoBoi MOBH EKOIOTiI : JUC ...
kaHa. ¢inon. Hayk : 10.02.04 / Kuichkuii HanioHanbHuid yHiBepcuteT im. Tapaca llleByenka.
Kuis, 2015. 195 c.
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3) MOIIUpEHHST HAYKW, TEXHIKM Ta KYJIbTYpH, IO BHUMArae CIIBIpaIli
1 CIIJIKYBaHHS MK HALlisIMH Ta MOBAMU;

4) Mozia Ha BXKUBAHHS iHO3eMHUX CJIiB Ta BB 3MI Ha MoBy Ta iHmmi'’.

i mpuamHA B3a€EMOAIIOTH MiXK COO0T0 1 MOXKYTH TIO-Pi3HOMY MIPOSBIISATHCS
Y KOXXKHOMY KOHKPETHOMY BHUITaJIKy JICKCHYHOTO 3aII03MYCHHS.

Ha mnpoHWkHEHHS IHTEpHALIOHATHHOI JIEKCHKH BIUIMBAIOTH Oararto
YUHHUKIB. [IpUuMHM 3a1103M4eHb MOXKYTh OyTH 30BHIIIHIMU (T103aMOBHUMH)
Ta BHYTPILIHIMH (BHYTPIIIHHOMOBHHMH).

30BHINIHI TPUYUHU (EKCTPAJIHIBICTUYHI) 3alI03UYEHHS TI0B’s3aHi 3 po3-
BUTKOM HayKH, TEXHIKH, KyJIbTYpH, EKOHOMIKHA Ta BHPOOHHYHUX BiTHOCHH.
[TosiBa HOBUX peaiii Ta MOHATH B CYyCHUIBCTBI YacTO MOTPeOyE CTBOPEHHS
HOBUX CJIiB, 200 BUKOPHUCTaHHs CIIiB 3 iHIIMX MOB. Komu Taki HOBI cioBa
CTAIOTh LIMPOKO BXXMBAaHHMH, BOHH MOXYTH NEPEUTH B aKTUBHHUIl CIIOBHU-
KOBHil 3amac. Hampuknan, 3 mosiBOIO TakuX peamid, sk agmomobin, padio,
KiHemamozpag, menegizop, nasep, KOMn romep, y MOBU yBIHIILUM iX HaiiMe-
HyBaHHs, HA3BH HOBUX npodeciil: mepuandaiizep, cynepeatizep, menedrcep™®.
TakuM YHHOM, 3alO3WYCHHS Bilirpae BayKIUBY POJNb y PO3BUTKY MOBH,
JIO3BOJIAFOYH BTUTIOBATH HOBI i1e1, TEXHOJOTI{ Ta KOHIEMIIi y cJIOBa.

OnmHUM 3 OCHOBHUX (DaKTOpIB IMOSIBU IHTEPHAI[IOHAIBHOI JIEKCUKH
€ 3pocTaHHs riobamizaiii, ske 30i7bLIye MDKHapOJHY B3aEMOJII0 Ta
MIPU3BOMTH 0 30UIbIICHHS KITBKOCTI MXKHAPOIHUX CIIiB Y MOBaX CBITY.

BHyTpilIHI MPUYMHKU 3aM03UYEHHSI CHOCTEPIraroThCs B OUIBIIOCTI MOB
1 TIOJIATArOTh Y TEHCHIIIT 10 3aMiHKM OMHCOBUX HAHMEHYBaHb OJHOCIIIBHUMH
(HampuKNaz, cHaunep 3aMICTh GIYuUHULL CMpLileyb, MOMeNb 3aMICThb 2omenb
ons asmomypucmie) 1B 3MIITHEHHI B MOBI 3allO3MYEHHUX CIIiB 3 MEBHOIO
MOP(hOIIOTIYHOI0 CTPYKTYyporo. Hampukian, neski JEeKCHYHI OAWHUIN, IO
MICTSTh 3arajbHUH €JIEMEHT -MeH, TaKi SK Oi3HecMeH, KOHZpeCMeH,
cnopmcmen, € IOCUTh IOMIMPEHNAMH y 6araTbox MoBax P,

VY HayKoOBili JiTepaTypi MPOMOHYEThCS KilbKa KiIacuQikaIliil iHTepHamio-
HaIi3MiB 3 pisHuMH Higxonamu?® 2L,

Y Kamym A. IHTerpaisi iHIIOMOBHUX 3aIlO3MYEHb y JIEKCHYHY CHCTEMY HiMEIBKOi MOBH.
Haykoegi 3anucku Hayionanvrozo ynisepcumemy « Ocmposvka akademisy. Cepis « Dinonoziunay.
2016. Bum. 6. C. 69. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nznuoaf _2016_61_29

8 Bakynenko M. O. YkpaiHcbka TEpMIiHONOTiA: KOMIUIEKCHHI{ JTHTBICTHYHHMI aHani3 |
MoHorpadis. [Bano-®pankisebk, 2015. 361 c.

2 1bid.

2 Anppiesceka O. C. IHTepHAN[iORATi3MH Ta NPUHIMIN ix Knacudikauii. Pironozis. 2007.
Ne 6. UYepHiBeupkuid HanioHanbHui  yHiBepcuter imeni IOpis  ®enmpkoBuua. URL:
http://www.rusnauka.com/20_PRNiT_2007/Philologia/23715.doc.htm

2 Tonkonor L. B., FOBkosempka FO. O. MoBHi  BiIMiHHOCTI Ta OCOGIMBOCTI TepeKiamLy
iHTepHalioHani3MiB. Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaocekoeo. Cepis.: @inonocia. CoyianvHi
xomynixayii. 2020. T.31 (70). Nel. Y.3. C.112. DOI: https://doi.org/10.32838/2663-
6069/2020.1-3/19
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1. IlpuHINAT BMOTHBOBAHOCTI.

e mpuHITAM, 3TiIHO 3 SKUM iHO3EMHI CJIOBA, 110 BXXKUBAIOTHCS K TEPMiHI
a0o BIacHI Ha3BH, IOBUHHI OYTH MOBHICTIO 3p03yMiJi KOPUCTYBa4aM MOBH,
B SIKiH BOHHM B)KHBAIOThCS. [HITUMH CIIOBaMH, TaKi CIIOBAa IOBHHHI OYyTH
BMOTHBOBaHI a00 MOSICHEHI B KOHTEKCTI, 00 KOPUCTYBadi MOTIIH 3PO3yMIiTH
X 3HA4YEHHS 1 B)KUBAHHS.

Le#t mpUHIUI € BaXIIMBUM JUIs 30€pEXKEHHs YITKOCTI Ta 3pO3yMiNOCTi
MOBH, OCOOJMBO B rajy3sX 3 IiIBUIICHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, HaNpHKIIa[
B HAyYI[i, MEJUIIVMHI, TEXHIlli, TOPTIBIi TOmO. BMOTHBOBaHICTh IHTEPHAIIIO-
HaJTI3MIB JI0TIOMarae 3a0e3Me4nTH iX 3p03yMITiCTh Ta YHUKHEHHSI MOMKIIMBHX
HEMOpPO3yMiHHS.

Jus Toro, mo0 HarioHaqpHa (opMa CIOBa BBaxkajgacs IHTEPHAIlIO-
HAJIBHOI, HE0OXimHO, mo0 icHyBamu (OPMH LBOTO CIIOBA ETHMOJIOTIYHO
IICHTHYHI Y KIJTPKOX 1HITNX MOBaX i I1i popMu Oy CXOKUMH 33 BUTILIIOM.

VY KOXHIH MOBi BiJICOTOK iHTEpPHAILlIOHAJIBHUX CIIB MOXKe OyTH PI3HUM,
3aJIeKHO BiJ TpedepeHmiHHUX TEHISHIH B Iiii MOBi. AJyie HasBHICTH
IHTepHALIOHAJHHHX CJIB MOJIETIITYE CITIJIKYBAHHS MK HOCISIMH Pi3HHX MOB.

2. Kiacuoikaris iHTepHaIiOHANI3MIB 3 IOTIIAY MEepeKagaya.

Sk M BKe 3a3HAYAIM BHIIE, MOHATTSA IHTCPHAIIOHATI3MIB € HEOHO-
3HaYHUM CepeJi HayKOBLIB, OCKUIBKU HOTO KpUTEpil BU3HAYCHHS HE € YITKUMHU.
AJle B MOBO3HABCTBI BBaXKAIOTh, L0 IHTEPHALIIOHATII3MH € BaKITUBUMH (hOpMaMu
JIEKCHYHOI CHIBHOCTI MiXK MOBaMHM, SIKIi MOXYTb HPOSIBIATHCS TUIBKH THPH
NOpIBHSHHI 200 3iTkHeHHI MoB. Lle o3Hauae, w0 I coBa MarTh NOAIOHE
HaIlMCaHHs Ta 3HAYCHHS B PI3HUX MOBAX, 1110 MOJKE CBITUMTH IPO iX TIOXODKEHHS
30/HOTO JpKepena a0o Mpo CHUTbHE BHKOPHCTAHHS Y 0araTbOX MOBaXx.
[Nepekanadi MOMISIOTH IHTEPHAIIOHATI3MH Ha JIBI TPYIIH:

1) BnacHe iHTEpHAIIOHATI3MH;

2) 1nceBIOIHTePHAI[IOHATI3MH.

[ceBpoiHTepHALIIOHATI3MH — II€ CJIOBa, SKi MICTATh MIKHApPOIHI MOp-
(emu, aje He € 3ar03MYCHUMH, OCKIIBKY BOHU HE TIEPETHYJIM MOBHI 0ap’epu
Ta 3aJIMIIMIMCS B MEXaX KOHKPETHOT MOBU-TIpoylieHTa?, 11i ciioBa MOXYTh
CTBOPIOBATH TPYIHOIII IJIsI IEPEKIaaadiB, OCKIILKA BOHH MOXYTh MaTH Pi3Hi
3HAa4YCHHS Ta BHKOPHCTOBYBATHCS B Pi3HMX KOHTEKCTaX y pi3HMX MoBax. Lli
CJIOBA TAKOXK HA3MBAIOTh «XMOHHMMH JIPY3sSMH IEepeKiagada» i CTBOPIOBATH

npoGiemMu J1is nepeknanaqis?,

2 Binosepcrka T. B. [lcepoanrinusmu y cyduacHiii HiMeuskiii Mosi. Haykosi sanucku
Hidicuncokoeo oepaicagnozo ynigepcumenty im. Mukxonu I'ozons. Cepisn: @inonozciuni nayku. 2014.
Ku. 1. C. 86. http://nbuv.gov.ua/j-pdf/Nzfn_2014_1_19.pdf

B Tonkonor L. B., IOBkosempka FO. O. MoBHI  BiIMiHHOCTI Ta OCOGNMBOCTI TepeKIamLy
iHTepHalioHani3MiB. Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaocekoeo. Cepis.: @inonocia. CoyianvHi
xomynixayii. 2020. Tom 31 (70). Ne 1. Y.3. C.113. DOI: https://doi.org/10.32838/2663-
6069/2020.1-3/19
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3. Knacuoikarmis iHTepHamioHami3MiB 3a cmocoOOM 3alo3W4eHHS Ta
TKEPENIOM 3aIl03MYCHHS.

JIiHrBicTH MOAINSAIOTH iHTEPHALIOHATI3MH 32 CIIOCOOOM iX 3aI03UYeHHS
Ha iHTEpHAIIOHANI3MH i3 3arajJbHOI0 30BHIITHHOIO Ta BHYTPIITHHOIO OPMOIO
Ta IHTEepHAIIOHATI3MH i3 3araJIbHOI0 BHYTPIIIHEO0I0 (HOPMOIO.

[HTepHamionanisMi i3 3arambHOIO 30BHIMIHBOI0 Ta BHYTPIIIHBOIO
(opMoro — 11 CII0Ba, SIKi MAOTh OJHAKOBHMH BHUIJISIJI Ta 3BYYaHHS B PI3HHX
MOBaX, a TAKOXK MalOTh CX0Ke 3HaueHHs. Li cioBa Oynu 3amo3uyeHi 3 0HOTO
JpKepena i 30eperyiv CBOK0 30BHILIHIO Ta BHYTPIIIHIO (JOPMY B Pi3HHX MOBaX.
[Mpuknagamu iHTEpHALIOHATI3MIB 13 3arajlbHOI0 30BHILIHBOIO Ta BHYTPIII-
HbOIO (hopmoro € cioBa budget, marketing, export import B anrmificbkii Ta
Budget, Marketing, Export, Import B HiMenbKiii.

[HTepHanioHaIi3MH i3 3arabHOIO0 BHYTPIITHROIO (POPMOIO — II€ CIIOBA, SKi
MalOTh OJIHAKOBY BHYTpIIIHIO (QopMy, ajie 30BHIIIHINA BHTISAA Ta BHMOBA
MOXYTb BiAPI3HATHUCS B pi3HUX MoBax. Lli cmoBa Oynu 3amo3mdeHi 3 pi3HUX
JDKEpel, ajle MAaloTh CHUIBHHH KopiHb abo Mopdemy. IIpuxmamamu
IHTEpHAIIIOHATI3MIB 13 3arajbHOI0 BHYTPIIIHKOKO (HOpPMOIO € croBa television
B a”IUIiMChKiN Ta Fernsehen B HimMenpbKiii.

i wracudikarii gOMOMAararmTh JHHTBICTAM pPO3YMITH, SK CIIOBa
MepEeMILIYIOThCSl MXK MOBAMH Ta SIK IXHE 3HAYEHHsI Ta BAKOPUCTAHHS MOXXYTh
BIZIPI3HATHUCS B PI3HUX KYJIBTYPHUX Ta MOBHHX KOHTEKCTaX.

[HTepHAI[iOHANI3MH MOXXHA TaKOX KJIACHU(IKyBaTH 3a iXHIM [DHKEPEIOM
3ano3ndeHHs. J[kepeno 3amo3udeHHs Moxe OyTH 1HIIOI MOBOIO, 200 X 1€
MoOXe OyTH cITiIbHa KyJIbTYpHa CHa/IHHA.

OnuH 3 HAUMOIIMPEHIIINX JDKEePeN 3all03WYeHHS — 1€ JIATHHChKA MOBA.
JlaTuHCHKI iHTEpHAIIOHATI3MH ITUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTIIICHKIH Ta
HiMmelpKiit MoBax. Hampukitan, anri. information ta wim. Information marots
Te caMe 3HayeHHs, 1 moXomATh 3 jJat. informatio.

[HomMM jKepenioM 3amo3WYeHHs € rpenpka MoBa. Hampukian, aHri.
democracy ta wim. Demokratie moxoasts 3 rpen. démokratia, mo o3Havyae
«BJaJa Hapony». Y HIMEUbKii MOBI ICHYIOTh IHTEpHALIOHAIII3MH, SIKi OyIn
3aro3uyeHi 3 IHIIMX MOB, TaKuX K (paHIly3bKa, ICIaHChbKa, iTaiiiichka Ta
inmm. Hampukman, HiM. Restaurant 3amo3wuena 3 aHrd. restaurant mOXOasITh
3 ¢p. restaurant.

Himenpka MoOBa TpaAMIfHO BiAKpHTa AJs 3aMO3WYEHb 3 PI3HUX MOB.
JlekcnyHi 3an03W4eHHs B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJli HIMEI[bKOi MOBH 3aliMaroTh
ocobmmBe Mmicue. lle MOsICHIOETBCST THM, IO NMPOTSATOM JOBrOTO 4Yacy I
KpaiHa miJnajana y pi3Hi emoXH ITil eKOHOMIYHHUH, MOMITUYHHUHN | KyJIbTypHHI
BIUIMB 1HIINX KpaiH, SKi BUMEPEIKYBAIH ii y CBOEMY PO3BUTKY.

BmnuBe aHrmidcekoi MOBH Ha HiMeIbKy 30utbimuBes B Kinmi XVIII cro-
MTTA 1mpomoBxkmBcs BrIpogoBx XIX 1XX cromite. AHIIIHCHKAa MOBa
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MPOHHKJIA B 0arato cdep HIMEIBKOTO JKUTTA, 30KpeMa B HayKy, TEXHIKY,
TOPTIBIO, PiHAHCH, KYIbTYpy Ta pO3Bary.

Bin mouatky XIX cTOMTTS OO HAamKX AHIB HIMENbKa MOBa aKTHBHO
3armo3nyye 6araTo TEPMiHIB 3 aHTITIHCEKOT MOBH. Taki 3alI03WMYCHHS aKTUBHO
BXKHMBAIOTECA B 0araThOX  cdepax  CYCIIIBHOTO  JKHUTTSA, 30KpemMa
y rpoMajickkoMy Ta mositugHoMy skutTi: N Parlament, n Bill, n Interview;
OisHecy, ¢imanciB Ta exonomiku: m Export, f Obligation, fBanknote,
Clearing, m Trust, m Manager, n Marketing; ,,cBiTcbkoMy *HUTTi*: M Snob,
m Komfort, m Klub, n Jazz, n Rock, m Film, n Kino.

Y cnopri Ta po3Barax TakoX 4YacTO BHKOPUCTOBYIOTHCS CJIOBa
aHTJIHCHKOr0 MOXOJKeHHs, Hampukian Jockei, Start, Trainer, Outsider,
Derby, Finisch, Handikap, Favorit, Tip, Tennis, Match, Team, Champion,
Rekord, Center, Comeback Ta ixmri.

3amo3uYeHHs 3 aHIUIHCHKOI MOBHM HaJalW HIMENBKIA MOBI HOBHUX
MOXKJIMBOCTEH JUIi BHpPaXCHHS HOBHX IIOHATH Ta imeil, 1 JOmoMoriu
30UTBITUTH KiJBKICTB CITIiB Y CIOBHUKOBOMY 3aIaci HIMEI[bKOI MOBH.

TakuM 4MHOM, aHTJIINHCHKI 3aI03MYEHHS B)KE JaBHO CTAJIM HEOOXIIHOIO
CKJIAIOBOIO CJIOBHUKOBOTO CKJIAJly HIMELIBKOI MOBH i POJOBKYIOTh aKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATHCH B PI3HUX cepax >KUTTS.

[Ticns npyroi ceiToBoi Biiinn HimeuunHa Oyiia po3/iieHa Ha JIBi iepKaBu:
@eneparuBny Pecnyonmiky Himewunnn ta Himeupky JlemokpaTuyny
Pecmy6uiky, 1110 MaJii pi3Hi MOJITHYHI Ta EKOHOMIYHI CHCTEMH, 8 TAKOX Pi3Hi
I/IX0/IM 10 MOBHOT MOJIITHKH.

VYV 3axignii Himewuwni oc¢iniiiHoro MoBowo Oynma HiMelbKa, aje
aHITIChKa MOBA BiJirpaBalia BXXJIUBY POJb Y HAYKOBIH, TEXHITHIH, €KOHO-
MIYHIH, MONITHUYHIN Ta KyNbTypHIH cdepax. barato TexHIYHHX TEpMiHiB,
HAyKOBUX TOHATH Ta TEPMiHIB 3 EKOHOMIKM Ta (iHAHCIB OyIIH 3armo3uveHi
3 aHTJiiicbkoi MoBH. [lomymsipHrMEU OyiM aHTIIOMOBHA JiTeparypa Ta KiHO:
Hobby, Job, Party, Quiz, Show, Story, Team.

VY Cxigniii Himeuunni anriiiicbka MOBa He Majla Takoro BIUIMBY, SK
y 3axigHiii HimeuuwHi. AHTJIMCBKI TEPMiHM Ta BHCJIOBH OyJIM MEHII
MOLIMPEHUMH.

IMomin HimeuunHm Ta BIAMIHHOCTI B MOJITHYHIA Ta EKOHOMIYHIiM
cucremax lle mpu3Beno 10 TUBEpPreHilii MOBHOTO PO3BUTKY B 000X YacTHHAX
KpaiHu.

[Ticns mepmioi cBiTOBOI BIMHM BIUIMB aHIUIIHCHKOT MOBH Ha HIMEIbKY
MIOCHITUBCS, @ ICIIS IPYTroi JocsT HebaueHUX po3MipiB. Y pe3ynbTari HOAiLy
HimeyunHn 1 yTBopeHHS [BOX KpaiH 3 pi3HMM CYCHiJIbHO-TIONITHYHUM
YCTPOEM MOBHHMII PO3BUTOK CTaB BUSIBIISITH TEHJAEHIIIO 0 TUBEPreHII Ta
YTBOPEHHS CTIMKUX TU(EpeHIIHHNX O3HaK, 10 CTaN0 00’€KTOM OCOOJIMBOT
yBaru BYeHUX 000X HIMEIIBKUX JEePIKaB.
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Moga 3aBxau BimoOpakae CyCIiIbHI Ta KyIbTYpHI 3MiHHU B KpaiHi. [Ticis
00’emnanHs HimewunHM, 3MiHM B MOBiI Oy/nIHM HACHiAKOM pi3HOMaHITHHX
COomiabHUX, TOJIITHYHUX Ta EKOHOMIYHHUX 3MiH, IKi CYIPOBOKYBAIIH IIPOIIEC
ii peinterpauii. Hanpuknan, cioBo f Mauerdffnung Binobpaxae pyiiHyBaHHS
Bepuincekoi cTinu Ta BigHOBIEHHS eaHOCTI HiMeuunan. Jlekcimuna oquHUTIS
f DM-Einfiihrung BinoOpaskae BBEeICHHS HOBOi BaNIOTH, SKa 3aMiHUIIA
KOJIMIIHIO BamtoTy 3axinHoi HiMeuynHu. TakuM 4MHOM, MOBa € BayKIIMBUM
IHIMKAaTOPOM COLiaJIbHUX, MTOJIITUYHUX Ta KYJIbTYPHUX 3MiH B KpaiHi.

CyyacHa HIMeIbka €KOHOMIYHa, CYCHUIBHO-TIONITHYHA JICKCHKA,
OpiEHTOBaHA 3a 3MICTOM Ha IIPOOJIEMHU MIXKHAPOIHOTO YKUTTS, TOTIOBHIOETHCS
HOBUMH IHTEpHAlLliOHAI3MaMHM, y TOMY YHUCJI aHMIIHCBKOTO MOXOJKEHHS.
[leBHy 4YacTMHY TakMX CIIB CKJI3JalOTh aOpeBiaTypH, sKi, HOCTIHHO
BHKOPHCTOBYIOUHCH Yy TEKCTaX 3aco0iB MacoBoi iHQopmalii, BXOAATH IO
MOJIITHYHOTO BOKAOyNsApYy pI3HUX MOB Ta CTAalOTh HAAOAHHSIM IIMPOKOI
ayauropii MOBIiB. TakuM MIITXOM YBIWIUTH CBOTO Yacy O HiMEI[bKOI MOBU
anrmiiceki ckopoueHHs die NATO, die UNO, die UN, die USA.

Ipomecn HOpMmamizamii Ta Kkoxudikamii IHTEPHALIOHATI3MIB TaKOX
BinOyBarOThCA B HIMEIBKiii MOBi, 0co0IMBO B chepi eKOHOMIKH Ta Oi3Hecy.
InTepHamionanisMu-aHIiM3MH, Taki sk Marketing, Management, Investor,
Leasing, Holding Ta inmii, ctaroTh Bee GiNbIII MOMUPEHUME B HIMEIBKii MOBI
i € HEBIZI’€MHOI0 YaCTHUHOI Cy4YacHOI Oi3HEC-JICKCUKU. 3aco0H MacoBOi
iHpopMalii, Taki SK ra3eTd, *KypHaJll Ta IHTEPHET, TAKOX BIUIMBAIOTH Ha
MOUIMPEHHS Ta HOPMaJTi3alliio KX CIIB cepesl HOCITB MOBH.

BUCHOBKH

VY mociiKeHHI IpoaHalli3oBaHO IHTEPHAI[IOHAIBHY JIGKCUKY, PO3TIITHYTO
CYTHICTh ii MOHATTSA Ta BU3HAYEHO iX MicCIle Cepel 3alo3MUYeHOl JIEKCHUKU.
JocmmkyoTbes pi3HI  KIAacH]ikalii iHTEpHAIIOHANI3MIB, BCTaHOBICHI
YHMHHUKYA BUHUKHEHHS 1HTEPHAI[IOHANI3MIB Ta X TOXOKEHHS.

OCHOBHI pe3yJbTaTd MPOBEICHOrO JOCIIIKECHHS JO3BOJISIOTH 3pOOHTH
TaKi BUCHOBKH.

JlinrBictu 6aratboX KpaiH BiJI3HAYAIOTh HAJ3BHYAHY aKTHUBI3allil0 B €BO-
montii MoB. Lle moB’s13aHO HacaMmepes i3 HayKOBO-TEXHIYHOIO PEBOJIOIIETO,
0 TOPKHYJNAcs Maibke BCi KpaiHH CBiTy, CEpHO3HMMH TONITHYHUMH Ta
COITiaJIHUMU 3MiHaMH, PO3BHTKOM 3aC00iB MacoBOT KOMYHiKallii.

HaykoBuii Ta TeXHIYHHH TpOrpec, BUHHKHEHHS HOBHUX HAyKOBUX
HaTpsAMIB Ta MEPerisA] TPAJUIiHHUX CHCTEM HAYKOBUX 3HAHb, B3a€MHE
NIPOHMKHEHHS Ta INEPeTHH OKPEMHUX Taiy3ed HayKd 1 TEXHIKH, CTBOPEHHS
HOBHX HAYKOBUX JWCIWILUIIH, OpraHi3allisl YHCICHHUX HOBUX Taly3ei
BHPOOHHMIITBA — BCE I BHMAara€ YTBOPCHHS HOBUX CIIB JUIS TO3HAYCHHS
HOBUX IOHATH, MpoleciB Ta T.1m. lle mae mincraBu CTBEpIDKYBATH, IIO
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IHTEepHAIliOHAIbHA JIEKCHKA CTa€ OCHOBHHM JKEPEJIOM IOMOBHEHHS Ta
OHOBJICHHSI CJIOBHUKOBOTO CKJIagy OyIb-IKOI MOBH.

Mu [ifimm BHUCHOBKY, HIO OJHUM i3 HaWBaKIMBIMMX (aKTOpiB
ICTOPHYHOTO PO3BUTKY MOBH Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI BU3HAIOTHCSI MOBHI
KOHTaKTH. BaIuBicTh BUBYEHHS MOBHHX KOHTAaKTiB Ta HOTO pe3ylbTaTiB
3YMOBIIIOETECS THM (DaKTOM, IO BOHA 3JaTHI MPOJUTH CBITJIO 1 Ha
ocoOnmBocTi camoi OymoBu MOBHOI cucTeMu. [IpM IbOMY TpaIuISIOTHCS
BUIIAJIKH, KOJIM MOBa KOHTAKTYy€ HE 3 OJIHI€I0, a 3 KIIbKOMA 1HIIMMU MOBaMHt
B 1potieci cBoei ictopii. Pi3Hi mepioy MOXYTh XapakTepH3yBaTHCh Pi3HOIO
IHTEHCHBHICTIO KOHTAKTIB 3 HOCISIMHU Ti€l YM 1HILIOi MOBH.

Tennenuii po3BUTKY iHTEpHALIIOHANII3MIB B Cy4aCHOMY CBITI CBIiYaTh IIPO
iX 3pocTaHHsl Ta NOIIMPEHHS B PI3HUX Taly3siX, IO MOB’s3aHO 3 IIoOaji-
3ami€ro Ta Mudposizaiieto yeix chep KUTTS JIFOIINHH.

AHOTALIA

JocmimkeHHS TPUCBAYCHO aHANI3y IHTEPHAIIOHANBHOI JICKCHKH,
PO3IIIALY CYTHOCTI il MOHSTTS Ta BU3HAYCHHIO IX MICLS cepel 3alo3uueHOl
JIEKCUKHU. Y JOCHiPKEHHI PO3TIAHYTO pi3HI Kiacudikamii iHTepHario-
HaJII3MiB, BCTAHOBJICHI YMHHHWKM BUHHKHCHHS IHTCPHAI[IOHANI3MIB Ta iX
NoXo/keHHs. JIIHrBiCTH BiA3HAYAIOTh AKTUBHE 30arayeHHs MOB 3aBISIKHA
HAYKOBO-TEXHIYHIH PEBOJIIOLII], 3MiHaM Yy CYCIHIJIBCTBI Ta PO3BHTKY MacoBOl
komyHikaiii. CTBOpEHHs1 HOBUX IIOHATH Ta NPOLECIB MOTPeOye BBEICHHS
HOBHUX CIJIiB y MOBY. [HTepHalliOHalbHa JIEKCHKa CTa€ OCHOBHHM JKEPEIOM
MIOIIOBHEHHS T4 OHOBJICHHS CJIOBHHKOBOT'O CKJIaay Oyab-sikol MOBH. MOBHI
KOHTAaKTH € BOXIIMBUM (AKTOPOM PO3BHTKY MOBH, KON MOBa B3aEMOJi€
3 IHIIIMA MOBaMH B Pi3HiI TEpIiOAM 3aJle)KHO BiJl IHTEHCHBHOCTI ITHX
koHTakTiB. CydacHi TEHACHIIIT PO3BUTKY IHTEpHAIIOHAIII3MIB CB1T4aTh MPO IX
3pOCTaHHs Ta MOLIMPEHHS B Pi3HUX raiy3sx, 0 OB s3aHO 3 rIo0ali3anieo
Ta MUQPOBI3AII€I0 YCiX cep KUTTS JIFOIMHH.
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